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CHAPITRE VIII 

De l'exécution de la Convention. 

ARTICLE 45 

Chaque Partie au conflit, par l'intermé- 
diaire de ses commandants en chef, aura à 
pourvoir aux détails d'exécution des articles 
précédents, ainsi qu'aux cas non prévus, 
conformément aux principes généraux de la 
présente Convention. 

ARTICLE 46 
Les mesures de représailles contre les bles- 

sés, les malades, le personnel, les bâtiments 
ou le matériel protégés par la Convention 
sont interdites. 

ARTICLE 47 

Les Hautes Parties contractantes s'enga- 
gent à diffuser le plus largement possible, en 
temps de paix et en temps de guerre, le 
texte de la présente Convention dans leurs 
pays respectifs, et notamment à en incor- 
porer l'étude dans les programmes d'instruc- 
tion militaire et, si possible, civile, de telle 

- manière que les principes en soient connus 
de l'ensemble de la population, notamment 
des forces armées combattantes, du person- 
nel sanitaire et des aumôniers. 

ARTICLE 48 
Les Hautes Parties contractantes se com- 

muniqueront par l'entremise du Conseil 
fédéral suisse et, pendant les hostilités, par 
l'entremise des Puissances protectrices les 
traductions officielles de la présente Con- 
vention, ainsi que lés lois et règlements 
qu'elles pourront être amenées à adopter 
pour en assurer l'application. 

CHAPITRE IX 

De la répression des abus et des infractions. 

ARTICLE 49 
Les Hautes Parties contractantes s'enga- 

gent à prendre toute mesure législative 
nécessaire pour fixer les sanctions pénales 
adéquates à appliquer aux personnes ayant 

CHAPTER VIII 

Execution of the, convention. 

ARTICLE 45 

Each Party to the conflict, acting through 
its commanders-in-chief, shall ensure the de- 
tailed execution of the preceding Articles 
and provide for unforeseen cases, in confor- 
mity. with the general principles of the pre- 
sent Convention. 

ARTICLE 46 
Reprisals against the wounded, sick, per- 

sonnel, buildings or equipment protected by 
the Convention are prohibited. 

ARTICLE 47 
The High Contracting Parties undertake, 

in time of peace as in time of war, to dissem- 
inate the text of the present Convention as 
widely as possible in their respective coun- 
tries, and, in particular, to include the study 
thereof in their programmes of military and, 
if possible, civil instruction, so that the 
principles thereof may become known to the 
entire population, in particular to the armed 
fighting forces, the medical personnel and 
the chaplains. 

ARTICLE 48 
The High Contracting Parties shall com-" 

municate to one another through the Swiss 
Federal Council and, during hostilities, 
through the Protecting Powers, the official 
translations of the present Convention, as 
well as the laws and regulations which they 
may adopt to ensure the application thereof. 

CHAPTER IX 

Repression of abuses and infractions. 

ARTICLE 49 
The High Contracting Parties undertake 

to enact any legislation necessary to provide 
effective penal sanctions for persons com- 
mitting, or ordering to be committed, any 


